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Der Paper+Design Lifestyle: mehr Ideen für den gedeckten Tisch
Im Spring/Everyday 2019 zeigen wir in einem neuen Lifestyle-Magazin, wie Trends entstehen, wie sie ihren  

Weg auf den Tisch finden und welches Lebensgefühl sie vermitteln. Der Katalog bietet außerdem eine Aufteilung  

in zwei Hauptbereiche: Trend steht für frische Design-Kollektionen und Classic für beliebte Klassiker.

Unsere Basic-Produkte finden Sie im gleichnamigen Extrakatalog, der ein Mal im Jahr erscheint. Die Trennung  

ermöglicht vereinfachte Kombinationsmöglichkeiten zwischen Motivservietten und Basic-Produkten.  

Wir wünschen viel Vergnügen beim Entdecken!

The Paper+Design Lifestyle: more ideas for the set table
In Spring/Everyday 2019, we show in our new lifestyle magazine how trends occur, how they find their  

way on our table and which attitude to life they convey. Furthermore, the catalogue is now separated into  

two main areas: Trend represents fresh design collections whereas Classic shows popular classics.

 Our Basic products can be found in a special catalogue of the same name which is published once a year.  

The separation allows simplified options to combine motive napkins with Basic products. Have fun discovering!

Le mode de vie de Paper+Design : 
toujours plus d’idées pour une table parfaite

Pour Spring/Everyday 2019, nous nous dévoilons sous un nouveau jour dans un magazine de Lifestyle, où la  

plupart des tendances apparaissent et finissent par trouver leur chemin jusqu’à votre table, pour vous procurer  

un intense sentiment de vie ! De plus, le catalogue propose une répartition dans deux domaines principaux :  

Trend, qui représente les collections design et Classic, qui relate les classiques populaires et indémodables.

Vous pourrez trouver tous nos produits Basic dans le catalogue du même nom qui sort chaque année. Cette  

séparation permet des combinaisons faciles entre des serviettes à motifs et des produits de la gamme Basic.  

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir en découvrant nos catalogues !

5Vorwor t ~ Foreword ~ Préface 3



8 16INTO THE 
FRESH

5240 FAR EASTBOHEMIAN 
BLISS 

TROPICAL 
HEAT 

Inhalt sve rze ichni s
Contents ~ Table des mat i è res

Themen ~ Themes ~ Thèmes

Imperfect Beauty	 8

Into the Fresh	 16

Atlantic Breeze	 24

Breath of Nature	 34

Bohemian Bliss	 40

Tropical Heat	 46

IMPERFECT 
BEAUTY

TREND

46

4



524

34BREATH OF 
NATURE

ATLANTIC 
BREEZE

58 68FRUITY 
SUMMER

COUNTRY 
HOUSE

Far East	 52

Fruity Summer	 58

Country House	 68

Achten Sie auf dieses Symbol:
Please note this symbol:

Soyez attentifs à ce symbole :

Weitere Basic-Artikel finden Sie im neuen 

Katalog BASIC 2019

Further basic items you can explore in the 

new catalogue BASIC 2019

Plus d‘articles Basic se trouvent dans la 

nouvelle catalogue BASIC 2019

5



74

92 FLOWER
OASIS

112IN LOVE

Inhalt sve rze ichni s
Contents ~ Table des mat i è res

Themen ~ Themes ~ Thèmes

Spring	 74

Flower Oasis	 92

Celebrate Life	 102

In Love	 112

Eat and  Drink	 120

Active Leisure	 128

SPRING

CLASSIC

6



7

102CELEBRATE 
LIFE

120 128EAT AND 
DRINK

ACTIVE 
LEISURE

Displays | Displays | Présentoir		  133

Anhang | Appendix | Annexe	  	 145

Firmenprofil |  Company profile | Le profile de l‘entreprise	 163

7



8



IMPERFECT
BEAUTY
Für schöne Momente braucht es keine Perfektion. Mit unvollkom-

mener Eleganz, zarten Pastelltönen und reduzierter Anmut wird 

eine Umgebung der Entschleunigung geschaffen, in der man sich 

auf Anhieb wohlfühlt. Das ist die charmante Poesie von Imperfect 

Beauty.

Beautiful moments don’t need perfection. Imperfect elegance, soft 

pastel hues and minimised grace can conjure an environment of 

deceleration which creates a sense of well-being right from the 

first moment. This is the charming poetry of Imperfect Beauty.

Nul n’a besoin de perfection pour passer un bon moment. Dans 

une élégance imparfaite, aux tons pastel et au charme minima-

liste, l’ambiance va s’apaiser et ralentir pour que l’on puisse se 

sentir immédiatement à l’aise. C’est la délicate poésie d’Imperfect 

Beauty.

Ein Hauch von Pastell und Aquarell kreiert einen schwerelosen Look  
~ A touch of pastel and watercolour creates a weightless look ~ 
Des soupçons d’aquarelle et de pastel perfectionnent un look si léger.

9



Wirkungsvolle Details auf dem Teller: zarte Aquarell-
Noten, wolkige Farbverläufe und kleine Material-Ein-
schlüsse ~ Effective details on the plate: tender notes 
of watercolour, cloudy colour f lows and tiny material 
inclusions ~ Des détails édulcorés sur l’assiette : de 
tendres notes d’aquarelle, un dégradé de couleurs  
nuageux et de petites inclusions matérielles.

Blätter des Eukalyptus tragen mit sanften 
Farben zu einer entschleunigten Atmosphäre 
bei ~ The soft colours of the leaves of the 
eucalyptus tree contribute to a decelerated 
atmosphere ~ Les feuilles de l’eucalyptus y 
rajoutent leur grain de sel et apportent des 
couleurs douces à une atmosphère ralentie.

10



Die Schönheit des Einfachen

Imperfect Beauty verkörpert schlichte Raffinesse und die  

Eleganz der einfachen Dinge. Es ist ein lockerleichter Look  

mit Wohlfühl-Charakter, der Elemente aus japanischem 

und skandinavischem Design neu interpretiert. Zwischen  

Kirschblütenromantik, Japandi und Skandi-Chic setzt 

Imperfect Beauty stimmungsvolle Akzente. So wird ein 

Gefühl kreiert, das seine Perfektion in minimalistischer 

Unvollkommenheit findet. Mit dieser Reduziertheit har-

monieren gesetzte Pastell-Töne.

The Beauty of the Simple

Imperfect Beauty symbolizes plain finesse and the ele-

gance of the simple things. It is a laid-back and light- 

hearted look with feel-good factor which realises elements  

from Japanese and Scandinavian design in a fresh way. 

With cherry blossom romance, Japandi and Scandi-Chic, 

Imperfect Beauty sets atmospheric accents. Thus, a 

feeling, which generates its perfection from minimalist 

imperfection, is created. This reduction harmonises well 

with accented pastel hues.

La beauté des choses simples

Imperfect Beauty incarne une subtilité modeste et 

l’élégance des choses simples. C’est un décor léger et  

facile, avec une sérieuse touche de bien-être, qui reprend  

des éléments scandinaves et japonais, vus sous un  

nouveau jour. Entre l’intense romantisme de la fleur  

de cerisier et le chic Japandi ou Scandi, Imperfect Beauty 

met l’accent sur une ambiance pleine de sensibilité. 

Ainsi, un sentiment se crée et trouve sa perfection dans 

l’imperfection minimaliste. D’autant plus avec les tons 

pastel qui s’harmonisent à merveille dans ledit minima-

lisme !

Servietten in Pastellfarben 
sind ein Kernelement für den 
Stil von Imperfect Beauty ~ 
Napkins in pastel colours are 
a core element for the style 
of Imperfect Beauty ~ Les 
serviettes dans des tons pastel 
sont les éléments phares du 
style d’Imperfect Beauty.
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Water chestnut

A08 24080 A08 24082 A08 24081

Flower net

C38 KB200512 C32 982005 A01 100512 A07 200512

Flower shower Silent beauty Triangle pattern

A07 200700 A07 200243 A07 200121

Hamp leaf patternKonami Moments Moments Moments

Gepräg t e Se r v i e t t en bi e t en e ine spürbar edl e Hapt ik und la ssen Must e r besse r zur Gel tung kommen .

Embossed napk ins of fe r a pe rcept ibly luxur ious t exture and al low pat t e rn s t o come into ful l  e f fect .

L es se r v i e t t es g ravées of f rent un touche r par t i cul i è rement sens ibl e e t  pe rmet t ent au modèl e d’ê t re 

ré el l ement mi s en val eur.

12 Imper fect  Beauty



A07 200689

Pure soft pink

A07 280020 A01 180020 B13 950027

Pressed flowers Small blossoms

A07 200599 A07 200695 C32 982017A01 100695

A07 200690 A01 180022

Soft capsella Pure pale greenSoft acanthus

Flowers roséButterfly rosé

C14 07314 C16 07320

Flowers rosé

C10 07307

13Imper fect  Beauty
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Dream on

A07 200651 A07 200655 A07 200474

Dream off

C19 985025

A07 200663

C06 04153

A01 100663

Kaleidoscope Big dots grey

A08 24059 A07 200472

Umbels Tender butterflies

B13 950035

Moments

15Imper fect  Beauty
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INTO THE
FRESH

Gelb-blaues Farbschema und jede 
Menge Zitronen mit der Serviette 
„Sour“ ~ Yellow-blue colour scheme 
and plenty of lemons with the napkin 
“Sour“ ~ On retrouve des schémas de 
couleurs, entre le jaune et le bleu, qui 
représentent des quantités de citrons 
avec la serviette « Sour ».

Erfrischend, spritzig, eisgekühlt - Lemon macht lustig! Wenn die 

selbstgemachte Zitronenlimo in den Gläsern blubbert, kann nie-

mand widerstehen. Diese facettenreiche Sommerfrische ist typisch 

für Into the Fresh.

Refreshing, tangy, on ice - lemon makes you happy! When home-

made lemonade is sparkling in the glasses, nobody can resist. 

This multi-facetted summer (re)treat is typical for Into the Fresh.

Rafraîchissant, original, glacé – Le citron nous taquine ! Si la 

citronnade, faite maison, pétille dans les verres : personne ne 

saurait y résister ! Cette fraîcheur estivale, riche de nombreuses 

facettes, est typique d’Into the Fresh.
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Eindeutig erfrischend

„Mit der Trendfarbe Lemon starten wir gut gelaunt in den Sommer 

2019! Gelb steht bei mir für Fröhlichkeit und Lebenslust. Ich möchte  

damit Lust auf Sonne machen. Lemon ist die Basis von Into the 

Fresh – nicht nur farblich, sondern auch als unverwechselbares 

Thema. Dazu gehören handgezeichnete Illustrationen und herrliche 

Farbkombinationen mit softem Blau. Für Sommerfrische, die man 

spüren kann.“

Definitely refreshing

“The trend colour Lemon gives us a cheerful start into the summer 

of 2019! For me, yellow represents cheerfulness and lust for life.  

I use it to set the mood for sunshine. Lemon is the basis of Into the 

Fresh – not only by its colour but as well by its unmistakable theme.  

This includes hand-drawn illustrations and marvellous colour com-

binations with soft blue. For a summer freshness that can be felt.”

Vraiment rafraîchissant

« Avec la couleur tendance du citron, nous partons de bonne  

humeur pour l’été 2019 ! Le jaune se trouve partout chez moi, pour  

apporter à la fois gaieté et joie de vivre. Je voudrais, à travers lui,  

créer une envie de soleil. Le citron est la base d’Into the Fresh – 

non seulement en couleurs, mais surtout comme un unique sujet.  

On peut y ajouter les illustrations dessinées à la main et des 

combinaisons de couleurs magnifiques, auxquelles le doux bleu 

appartient. C’est ainsi que l’on sent la fraîcheur de l’été. »

Designer im Portrait 
Designer in portrait
Les designers présentés 

Karin Maierhöfer
Designerin
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Vitamin C Lemonade

Ice cream cones

A07 200665

A07 200666 A01 100666

A07 200664

Mit Liebe gemacht

A07 200640

Sun yellow

C07 07301 C09 07304

Sunshine yellow

Detailverliebte Zeichnungen mit der typischen 
Handschrift der Designerin in erfrischenden 
Farbtönen ~ Detailed drawings carrying the 
typical handwriting of the designer in refre- 
shing colours ~ Des dessins plein de détails, 
à côté de l’écriture typique de la designer, 
apportent de la couleur dans des nuances 
rafraîchissantes.

Praktische To-Go-Becher aus dem Basic-Sor-
timent passen mit ihren Farben hervorragend 
zu Into the Fresh ~ Functional takeaway-cups  
from the basic range perfectly match their 
colours with Into the Fresh ~ Le gobelet, très 
pratique à transporter, sortant tout droit de 
l’assortiment Basic convient impeccablement 
aux couleurs d’Into the Fresh.

19



SourSwimming pool

C19 985021 A07 200602 A07 200647

Ida green Bauhaus patternMini flowers

A07 200112 A07 200502 A07 200519

C32 982006 A01 100526 A07 200526

Blue waves

B13 950026 C38 KB200526

20 Into the f resh



Sunshiny day Lemons on stripes

A07 200605 A01 100605 A07 200627 A01 100627

Lemon pattern Citrus dots

A07 200648 A07 200667

Dots yellow

C02 96352

A07 200698

C03 99352B08 910006

21Into the f resh
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Dots light blue

B08 910008 C02 96353

A07 200699

C03 99353

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 141

Y99 94236

23Into the f resh
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ATLANTIC
BREEZE
Atlantic Breeze ist eine Reise an den Ozean. Man spaziert in trau-

ter Zweisamkeit über den Strand, spürt den Sand unter den Füßen, 

genießt das Rauschen der Brandung und lässt den Tag bei einem 

Dinner ausklingen. Diese maritime Fantasie wird mit unserer Kol-

lektion auf den Tisch gebracht und somit beinahe real.

Atlantic Breeze is a journey to the ocean. Walking along the beach 

in a cosy twosome you feel the sand under your feet, enjoy the 

roaring of the surf and bring the day to a close at dinner. This ma-

ritime fantasy is brought onto the table by our collection and thus 

seems to be almost real.

Atlantic Breeze est un voyage à l’océan. On se promène côte à 

côte sur la plage, en sentant le sable sous ses pieds, on profite du 

bruissement du ressac et on termine la journée à un repas. Cette 

imagination maritime est amenée par notre collection jusqu’à 

votre table, et ainsi, presque jusqu’à la réalité.

Von der Küste ins heimische Interieur: Atlantic Breeze zeigt 
mit seinen Motiven die bunte Vielfalt des Meeres ~ From the 

coast to home’s interior: Atlantic Breeze shows the colourful 
variety of the sea in its motives ~ Un rivage bleuté dans 

votre propre intérieur : Atlantic Breeze montre la diver-
sité multicolore de la mer et ses motifs inf inis.

25



Spiel der Kontraste

Schiffsflaggen dienen schon lange der Kommunikation 

auf hoher See. Damit das über weite Entfernungen ge- 

lingt, sind kontrastreiche Farben nötig – ein Konzept, 

das sich auch bei Atlantic Breeze wiederfindet. Das 

spannende Spiel der Kontraste wird von weichen Sand- 

tönen gezähmt und entwickelt so einen maritimen, kul-

tivierten Charakter. Ein Deko-Trend, mit dem sich der 

Tag am Meer ins heimische Interieur verlagern lässt.

Game of Contrasts

Nautical flags have been serving for communication 

purposes on the high seas for a long time. In order to 

make this work over long distances, high-contrasting 

colours are necessary – a concept which is reflected in 

Atlantic Breeze as well. The exciting game of contrasts 

is tamed by soft sand tones and thus develops a ma-

ritime, cultivated character. A decoration trend which 

transfers a day at the sea to home’s interior design.

Einfache Formen, kräftige Kolorierung: Dieses 
Prinzip der Seef laggen prägt unsere Designs ~ 
Simple shapes, strong coloring: this principle of 
nautical f lags shapes our designs ~ Des contours 
simples, une coloration intense : ce principe des 
pavillons de bateaux caractérise nos designs.

Von den Schätzen der See inspiriert bringen 
unsere Servietten maritimen Zauber auf 
jeden Tisch ~ Inspired by the treasures of 
the sea, our napkins bring maritime magic 
to every table ~ Inspirées par les trésors 
marins, nos serviettes enchantent vos tables 
d’une magie salée.
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A07 200600 A07 200676

Sailor stripes

Atlantic squares Atlantic stripes

A07 200643 A01 100643

A07 200621

Knots

C09 07305C14 07316

Heart red

Le jeu des contrastes

Les drapeaux des bateaux servent depuis longtemps 

à la communication en haute mer. Il faut en effet que, 

sur les distances étendues, les couleurs contrastées 

ressortent – un concept aussi retrouvé par Atlantic 

Breeze. Le jeu captivant des contrastes est dompté par 

les couleurs du sable doux et développe un tel carac-

tère maritime et cultivé ! Une tendance de décoration 

avec laquelle une journée à la plage peut se retrouver 

en un rien de temps dans votre chez-vous.

27



Design Name Design Name

Design Name Design Name

Design Name

Design NameDesign Name

Design Name

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000
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Uni red Sea life

A09 24017 A07 200684

Tropical fish

A07 200685 A01 100685 C18 984057

Felt ring blue

C05 03028

Moments

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 144

Y99 29784

29Atlant ic Breeze



A01 100499 A07 200499

On the pierPure light blue

A07 280014 A07 200644

Shoal of fish

C18 984025 C06 04132 A01 100291 A07 200291

Anchor sign blue

A01 180014

Ocean blue

C14 07315C07 07300

Sun blue

C09 07303

Anchor blue

B13 950014
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Moin red Anchor sign white

A07 200498 A07 200500 A01 100500

Butterfly fish Souvenirs

A07 200679 A07 200438 C38 KB200438

A07 200465 A07 200540 A07 200513

Seaside Pieces of memory Wooden heart

A07 200603 A07 200244 A07 200276

Findings Painted stonesBasket of shells

31Atlant ic Breeze



Wind waves Batik effectBy the sea

A07 200677 A07 200675 A07 200447

Anchor dark blueNavy white

C32 982002 A01 100427 A07 200427 A07 21976

Organic light blue

C42 07354C43 07357C44 07360

Neue Glaswaren in natürl i che r Form: e rhäl t l i ch in 3 G rößen und 3 Farben .

New gla ss product s in natural shape: avai labl e in 3 s izes and 3 colours .

De nouvel l es ve r re r i es aux formes naturel l es :  di sponibl es en t ro i s ta i l l es e t  coul eurs dif f é rent es .

Neue Glasprodukte

New glass products

Nouvelles articles 

en verre

32 Atlant ic Breeze
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BREATH OF
NATURE

Nüchterne Beton-Elemente schlagen eine Brücke zwischen Indus-
trial Design, Natur und Interieur. Gekonnt unterstützt von den 
Servietten „Jette green” und „Jette brown”. ~ Plain elements  
of concrete bridge industrial design, nature and interior design. 
Skilfully supported by the napkins “Jette green” and “Jette 
brown”. ~ Des éléments objectifs bétonnés battissent un pont  
entre le style industriel et le design, la nature et le façonné. C’est 
ce que représentent « Jette green » et « Jette brown ».

Breath of Nature erschafft ein inspirierendes Gefühl der Freiheit –  

am Arbeitsplatz, in den Köpfen und im Leben. Es ist ein grüner 

Funke, der angesagte Naturtrends auf dezente Weise neu definiert. 

Für den Alltag und besondere Gelegenheiten.

Breath of Nature creates an inspiring feeling of freedom – at work, 

in the heads and in life. It is a green spark which innovatively defines  

current nature trends in a subtle manner. For every day and for 

special occasions.

Breath of Nature engendre un sentiment de liberté – au travail, 

dans la tête et dans la vie en général. C’est une étincelle verte, 

qui définit les récentes tendances sur le thème de la nature, mais 

de façon très discrète… Cela peut correspondre tant au quotidien, 

qu’aux occasions particulières.
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Of green lightness

“Green is not only associated with a soothing 

but with a stimulating impact as well. This is why 

this colour sets the tone in Breath of Nature. The 

effect: Rooms receive clearly more structure and 

appear less overfilled. Small accessories and the 

napkins’ botanical prints create an atmospheric 

balance between urban accents and natural grace. 

For me, Breath of Nature is a haven for the mind 

and a catalyst for new ideas at the same time.”

Von grüner Leichtigkeit

„Grün wird nicht nur eine beruhigende, sondern 

auch anregende Wirkung attestiert. Deshalb gibt 

diese Farbe bei Breath of Nature den Ton an. Der 

Effekt: Räume erhalten deutlich mehr Struktur und 

wirken weniger überfüllt. Kleine Accessoires und 

die Botanik-Prints der Servietten erschaffen eine 

stimmungsvolle Balance aus urbanen Akzenten 

und natürlicher Anmut. Für mich ist Breath of 

Nature eine Oase für den Geist und zugleich ein 

Katalysator neuer Ideen.“

Raff iniert erhellend: grüne Momente, wo 
man sie eigentlich nicht erwartet ~  
Sophisticatedly enlightening: green moments  
where they are actually not expected ~ 
Raff inés et lumineux : les moments verts, 
on ne les attend pas toujours.

Designer im Portrait 
Designer in portrait
Les designers présentés 

Mirko Utz
Designer

München, Deutschland

Designer Munich, Germany
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A07 200680 A07 200693

Jette brown Desert plants

Blowballs Jette green

A07 200692 A07 200614

A07 200682

Natural stripes

A07 200691

Felt ring dark greenDieffenbachia

C05 03029

D’une facilité verte

« Le vert est certifié comme, non seulement 

rassurant, mais surtout stimulant ! Ainsi, auprès 

de Breath of nature, cette couleur donne le tempo. 

L’effet : des espaces distinctivement restructurés 

et bien plus aérés. De petits accessoires et l’im-

pression botanique des serviettes créent une am-

biance équilibrée, entre charme urbain et nature 

sauvage. Pour moi, Breath of nature est une oasis 

pour l’esprit et en même temps un catalyseur 

d’idées nouvelles. »

Zeitloser DIY-Tipp: Serviette 
„Natural stripes“ lässt sich auch 
abseits des Tisches einsetzen 
~ Timeless DIY tip: Napkin 
“Natural stripes” can be used 
off the table as well ~ Un tuyau 
intemporel pour faire des choses 
soi-même : la serviette « Natural 
stripes » peut aussi décorer à 
merveille, en dehors de l’art de 
la table.
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Exotic leaves Palm branch Monstera

A07 200618 A07 200504 A07 200503

CactiDesert cacti

A07 200629 A08 24078

Chill out A touch of nothing

C18 984055 A07 200660 A07 21865

Willow leaves

C18 984053 A01 100617 A07 200617

Moments

38 Breath of Nature



Design Name Design Name

Fresh leaves

Tischläufer

A07 200445 A01 100445 C18 984041

B13 950024C38 KB200445
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BOHEMIAN 
BLISS
Dieser Abend ist wie geschaffen, um die schönsten Urlaubserin-

nerungen gemeinsam mit Freunden Revue passieren zu lassen. 

Auf der Leinwand vereinen sich Highlights aus aller Welt zu einem 

kulturellen Mix. So ist es auch bei Bohemian Bliss – es enthält die 

DNA verschiedenster Einflüsse von Ethno bis Oriental.

This evening simply seems to be made for passing the best holiday 

memories in review together with friends. On the canvas, high-

lights from all over the world merge to one cultural mix. The same 

is true for Bohemian Bliss – it contains the DNA of most diverse 

influences from ethno to oriental.  

Cette soirée est créée comme pour laisser venir les plus beaux 

souvenirs de vacances partagées avec ses amis. Sur la toile, les 

temps forts du monde entier forment un mélange culturel ravis-

sant. On le doit aussi à Bohemian Bliss, qui contient l’ADN des 

influences d’ « Ethno » à « Oriental ».

Weltenbummler für den Tisch: die Ser-
vietten „Malaga“, „Ethno“ und „Gothic 
rosettes“ ~ Globetrotters for the table: the 
napkins “Malaga”, “Ethno” and “Gothic 
rosettes” ~ Globe-trotter pour la table : les 
serviettes « Malaga », « Ethno » et 
« Gothic rosettes ».
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Puzzlestücke der Gemütlichkeit

Bohemian Bliss ist ein geheimnisvolles Spiel aus 

Materialien, Formen und Mustern. Im Zentrum stehen 

geflochtener Bast und Holz, die mit ihren verwobenen 

Strukturen einen märchenhaften Charme beschwören. 

Die Trendmotive bringen diesen Mix perfekt auf den 

Tisch. Das Zusammenspiel von Material und orienta-

lisch-sommerlichen Motiven lässt sich auch abseits 

des Tisches fortsetzen. Für ein Ambiente, das Fernweh 

weckt.

Harmonisch kompatibel: der Stil von Bohemian Bliss kann in 
orientalischen Kissen und handgefertigten Bastkörben wiederkehren  
~ Compatible in harmony: the style of Bohemian Bliss can be 
ref lected in oriental cushions and hand-made raff ia baskets ~ 
Harmonieux compatible : le style de Bohemian Bliss peut revenir 
parmi les coussins orientaux et les paniers de raphia faits main.
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A07 200635

A07 200633 A01 100633

A07 200636

A07 200633 C18 984054

Alpaka pattern

Colourful rosettes

Malaga

Ethno Felt ring orange

C05 03026

Jigsaw pieces of Cosiness

Bohemian Bliss is a mysterious game of materials, 

shapes and patterns. In the central focus there are 

braided raffia and wood which conjure up a fairy-tale 

charm through their woven structures. The trend moti-

ves bring this mix perfectly on the table. The interplay 

of material and oriental-summery motives can be 

continued off the table as well. For an ambience which 

rouses wanderlust.

Les pièces du puzzle de l’intimité

Bohemian Bliss est un jeu mystérieux entre matières, 

formes et modèles. Au centre se trouvent des raphias 

tressés et du bois : tous deux affirment fermement 

le charme fabuleux de structures entremêlées. Les 

motifs tendances amènent un mélange parfait sur la 

table. Ce jeu d’équipe entre les matériaux et les motifs 

orientaux-estivaux peut aussi décorer davantage : à 

l’écart de la table, pour une ambiance nostalgique de 

l’envie de voyage.

Auf den Punkt gebracht: 
Detailverliebte Muster 
harmonieren mit Deko aus 
gef lochtenem Holz ~ In a 
nutshell: Detailed patterns 
in harmony with decorations 
from braided wood ~ En 
français courant : les modèles 
plein de détails s’harmonisent 
parfaitement aux décorations 
du bois tressé.
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CampingCaravan

A07 200449 A07 200541

Mandala multiGothic rosettes

C19 985007 A01 100530 A07 200530 A07 21199

Tiles Asian tiles

A01 100264 A07 200264 A07 200439

Uni midnight blueBlue tiles

B04 900003 A07 200335 A03 14028 A09 24028

Moments
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TROPICAL
HEAT
Am karibischen Strand relaxen, mit dem Cocktail in der Hand und 

einer frischen Meeresbrise im Haar. Von diesem Gefühl und klei-

nen exotischen Kapriolen erzählen die Designs von Tropical Heat. 

Damit lässt sich auch das Zuhause in ein Ersatz-Paradies verwan-

deln, wenn der nächste Urlaub noch in weiter Ferne liegt. 

Relaxing on a tropical beach, a cocktail in the hand and a fresh sea 

breeze in the hair. This feeling and small exotic caprioles are told 

about by the designs of Tropical Heat. They can turn home into a 

replacement paradise when the next holiday to come is still quite 

too far away.

Il est temps de se relaxer sur la plage des Caraïbes, avec un cock-

tail dans la main et une brise marine fraîche qui chatouille le nez. 

Ce sentiment fort et ces cabrioles exotiques racontent l’histoire 

de Tropical Heat. Avec cela, le foyer peut se transformer en une 

recharge de paradis, en attendant les vacances qui paraissent 

sûrement lointaines.

Südsee-Feeling oder Dschungel-Safari? Mit Tropical 
Heat ist alles möglich ~ South Sea feeling or jungle 
safari? Tropical Heat makes it all possible ~ Envie 
de mer du sud ou d’un safari dans la jungle ? Avec 
Tropical Heat, tout est possible.
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Design Name Design Name

Design Name Design Name

Design Name

Design NameDesign Name

Design Name

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000
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Like in paradise Create your paradise

A07 200505 A07 200506

Tropical diamonds Tropical bouquet

A07 200430 A07 200494 C38 KB200494

Flamingo life Elephant gardenGiraffe garden

A07 200495A07 200646 A07 200428

Tropical plants Flamingo garden

A07 200451 A07 200452

Hearts pink

C33 07343

Tuscany pink

C35 07348
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No drama

A07 200638A01 100638 A07 200606

Painted blossoms

C19 985004 A01 100479 A07 200479

Tropical paradise

C19 98579 A01 100290 A07 200290

Tschakka

C11 07308 C08 07302 C12 07312

Enjoy orange Blossoms orangeSun orange
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Flying colours

A07 200450 A01 100450 C18 984042

Golden butterflies

A07 200687 A01 100687 C38 KB200687

Fly away New Vichy blue

A07 21787 A07 200704 A01 100704

Die Basic-Ser i e New Vichy biet et je tzt e ine größere Karo-Optik und f r i schere Farben .

The Basic ser i es New Vichy now provides a larger check pat t e rn look and f resher colours.

La sér ie Basic New Vichy of frent dès à présent une grande variété de carreaux et des couleurs très f raîches.
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FAR EAST

Mit der Serviette „Silk pattern red“ ent-
faltet sich das Flair des Fernen Ostens auf 
eine subtile, moderne Weise ~ With the 
napkin “Silk pattern red”, the f lair of the 
Far East can unfold in a subtle, 
modern way ~ Avec la serviette  
« Silk pattern red », l’Est lointain 
s’épanouit de manière aussi subtile 
que moderne.

Zwischen Winkekatzen, Bonsais und Manga verinnerlicht Asien ei-

nen vielfältigen Mix aus alten Traditionen und moderner Popkultur. 

Mit den Motiven von Far East kann man sich sein eigenes, kleines 

Stück Asien ins Zuhause holen. Zum Beispiel beim entspannten 

Sushi-Essen mit guten Freunden.

Between beckoning cats, bonsais and manga, Asia internalizes a 

varied mix of old traditions and modern pop culture. With the Far 

East motives, you can bring your personal little piece of Asia into 

your home. For example at a relaxed sushi dinner together with 

good friends.

Entre les allusions aux chats, les bonsaïs et les mangas, l’Asie en-

chante un mélange varié de traditions et de culture pop moderne. 

Avec les motifs de Far East, on peut ramener un petit bout d’Asie 

dans sa maison, par exemple avec un repas détendu autour de 

délicieux sushis.
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Asian flowers

A07 200460 A07 200694

Little geisha Maneki-neko

A07 200670 A07 200668

Pure red

A07 280011 A01 180011 B13 950011

Silk pattern red  Uni gold Ornament goldSilk pattern black

A07 200623 A03 14024 A07 200624 A04 14046

Japanese boat

C15 07318

Grasses red

Moments Moments
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C19 985023 C06 04152 A01 100625 A07 200625

Bamboo leaves

Blossoms grey

C12 07313

Enjoy grey

C13 07311

Enjoy grey

C11 07309
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Asia roses Päonia

A07 200654 A07 200616 A01 100616

Japanese pond Jungle leaves Japanese cranes

A07 200645 A07 200628 A07 200620 A01 100620
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FRUITY
SUMMER
Belebende Abkühlungen sind an heißen Sommertagen immer will- 

kommen. Daher wundert es nicht, dass unsere Kollektion Fruity 

Summer mit trendigen Farben und erfrischenden Motiven den ge- 

deckten Tisch erobert. Die exotische Parade wird angeführt von der  

Melone, gefolgt von Kiwi, Ananas und weiteren leckeren Früchten.

Stimulating cool-downs are always welcome on hot summer days.  

Thus it is not a surprise that our collection Fruity Summer conquers  

the set table with trendy colours and refreshing motives. The 

exotic parade is lead by melon, followed by kiwi, pineapple and 

other delicious fruits.

Les rafraîchissements revigorants sont toujours la bienvenue au 

milieu des jours chauds de l’été. Ainsi, cela n’étonne personne 

que notre collection Fruity Summer prenne le contrôle de la table, 

avec des couleurs tendances et des motifs frais. Le défilé exotique 

commence par le melon, suivi du kiwi, d’ananas et d’autres fruits 

délicieux.

Was ist Melone, was Serviette? Unsere Silhouettes gibt es 
in drei verschiedenen Fruchtformen. ~ What is melon, 

what napkin? Our Silhouettes are available in 
three different fruit shapes. ~ Est-ce du 

melon, quelle serviette ? Nos serviettes 
Silhouettes se découpent en trois formes 

de fruits différents. 
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Cocktail-Rezept „Fresh Melon“
Durst bekommen? Unser leckerer Getränke- 
Tipp holt Sie direkt in die Tropen.  
Man braucht:

› pürierte Wassermelone
› kleine Stückchen von Wassermelone, 
  Honigmelone und Cantaloupe-Melone
› ein Schuss Limettensaft
› Sprudelwasser
› Crushed Ice

Mit einem kleinen Spieß aus Melonen-Ku-
geln und Limetten wird der „Fresh Melon“ 
zur Perfektion gebracht. Cheers!

Cocktail Recipe “Fresh Melon”
Got thirsty? Our tasty drink idea takes you 
directly to the tropics. You need:
 
› watermelon puree
› small pieces of watermelon, honey melon 
  and cantaloupe
› a lacing of lime juice
› sparkling mineral water
› crushed ice
 
Decorated with a small skewer of melon 
balls and lime, “Fresh Melon” is perfected. 
Cheers!
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Melone macht Sommerlaune

Eisgekühlt und so fruchtig: die Melone dient gleich-

zeitig als Gefäß und Zutat für eine Bowle. Einfach das 

Fruchtfleisch mit einem Eislöffel entnehmen, Zapfhahn 

installieren und befüllen.

Melon makes summer mood

On ice and so fruity: the melon serves as a bowl and 

as an ingredient for a punch at the same time. Simply 

remove the flesh with an ice-cream spoon, install a tap 

and fill it.

Melon fait l‘ambiance de l‘été

Glacé et fruité, le melon peut servir simultanément de 

récipient et d’ingrédient pour un vin frais aromatisé. Il 

suffit de retirer la pulpe avec une cuillère à boule de 

glace, de préparer le vin et de remplir !

Recette de cocktail « Frais melon »
Ça y est, on a soif ? Notre astuce pour 
cette boisson délicieuse est simple, et vous 
transporte dans les Tropiques. Pour cela, 
vous avez besoin :

› D’une pastèque moulinée
› De petits morceaux de pastèque, de melon 
  casaba et de melon cantaloup
› Une goutte de jus de citron
› D’eau minérale
› De glace pilée
 
Avec des boules de melon et de citrons 
piqués, apportez votre « Frais melon » pour 
la perfection. Santé !
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Pure pale green

B13 950034 C32 982016 A07 280022

Melon pieces

A01 100650 A07 200650

Lemon Kiwi Melon

A21 221009 A21 221008 A21 221010

Die neuen S i lhouet t es-Se r v i e t t en sorgen mit ihre r runden Form  

für e in f rucht i ges Vergnügen auf dem Tisch .

S i lhouet t es en sure a f ru i t y pl ea sure on the tabl e by the i r unusual shape .

S i lhouet t es s’inqui è t e ,  avec sa forme or i g inal e ,  d’appor t e r un pla i s i r f ru i t é sur la tabl e .

Silhouettes

Neue Servietten

New napkins

Nouvelles 

serviettes
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Coaster Melon Coaster Kiwi

C40 02319 C40 02320 C40 02321

Pure fern green Melon Kiwi

Coaster Lemon

A07 280016 A07 200673 A01 100674

On/off yellow

C33 07340

Hearts orange

C33 07344

On/off green

C33 07339

Unsere Untersetzer in Frucht form best ehen aus stabil em Karton und e ignen s ich nicht nur als Bierdeckel .

Our fruit-shaped coasters are made of solid cardboard and are not only suitable for being used as beer-coasters.

Nos dessous de ver re en forme de f ruits se composent de car ton solide et peuvent ser vir pour bien d’autres 

choses que s implement sur la table .

Neue Untersetzer

New cardboards

Nouveau 

sous-verres
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Fresh fruits

A01 100604 A07 200604

A01 100683 A07 200683 A07 200630

Colourful drinks Popsicles

Pinapple patternFruity

A07 200696 A07 200480

Ananas yellow

C41 07351

Ananas orange

C41 07352

Ananas green

C41 07353

Formschön und unve rk ennbar: D i e neue Vase in Ananas-Form ve rzaube r t  mit t ropi schem Charme .

El egant and di st inct i ve :  T he new pineappl e-shaped vase conjures with i t s t ropi cal charms.

Harmoni eux e t  caract é r i s t ique :  l e  nouveau vase en forme d’ananas ensorcel l e  t out l e  monde  

de son charme t ropi cal

Neue Glasprodukte

New glass products

Nouvelles articles 

en verre
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Design Name Design Name

Design Name Tischläufer

Design Name Design Name

Design Name Design Name

Design Name

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000
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Design Name Design Name

Design Name Design NameDesign Name

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

Pure yellow

B13 950009 A01 180009 A07 280009

Bananas

A07 200626

Pure fern green

A01 180016
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Design Name Design Name

Design Name Design NameDesign Name

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000 A07 200000

A07 200000

Tropical fruits

C38 KB200510

C06 04146 B13 950025

A07 200510 A01 100510

C18 984044
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COUNTRY 
HOUSE
Country House ist eine moderne Interpretation der romantischen 

Landhausküche. Helle, luftige Räume, rustikale Elemente und die 

sanfte Farbpalette verleihen dem Interieur eine behagliche Ästhetik.  

Diese elegante Nostalgie wird durch unsere Kollektion mit blumigen  

Motiven bereichert und bietet den perfekten Rahmen für einen ge- 

selligen Nachmittag mit Kaffee und Kuchen.

Country House is a modern interpretation of the romantic country 

house kitchen. Bright, airy rooms, rustic-style elements and a 

soft colour range give a cosy aestheticism to the interior design. 

This elegant nostalgia is enhanced by our collection with flowery 

motives and provides the perfect setting for a convivial afternoon 

with coffee and cake.

Country house est une interprétation moderne des cuisines de 

campagnes romantiques. Lumineuses, avec des espaces aérés, 

des éléments rustiques et une palette de couleurs douces, cela 

leur donne une esthétique confortable à l’intérieur. Cette nostalgie 

élégante est enrichie par notre collection aux motifs fleuris et offre 

le cadre parfait pour un après-midi café/gâteaux !

Geschmackvoll und elegant: die Serviette 
„Roundel of roses“ zelebriert den typischen 
Cottage Style ~ Tasteful and elegant: the 
napkin “Roundel of roses” celebrates the 
typical Cottage Style ~ 
Pleine de saveurs et d’élégance,  
la serviette « Roundel of roses » 
célèbre à merveille le style 
typique du cottage.
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Hummingbird dance

C38 KB200455 C19 985003 A01 100455 A07 200455

Roundel of rosesRose garden

A01 100609 A07 200609 A07 200611
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Romance in Paris

A07 200287 A01 100287 C06 04131 C19 98578

Romantic bouquet Summer garden

A07 200538 A07 200601

Felt ring pink

C05 03027
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Portrait of flowers Jardin de papillons

C19 98555 A01 100086 A07 200086 A07 200461

Flowers in line Vintage rosesLove letters

A08 24075 A07 200535 A07 200258

Portrait of butterfly Bunch of summer

C19 985005 A01 100514 A07 200514 A07 200462

BiedermeierGeorgia roses

A07 200657 A07 200528

Moments
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SPRING
Mit dem ersten Grün und milden Temperaturen zieht uns der 

Frühling jedes Jahr aufs Neue in seinen Bann. Es ist ein Gefühl des 

Erwachens, voll neuer Energie und der Vorfreude auf den Sommer. 

Auf die Kinder wartet außerdem ein besonderes Abenteuer: die 

süße Schatzsuche der Osterzeit.

With the first green and mild temperatures springtime continues 

to carry us away each year. It is a feeling of awakening, filled with 

energy and joyful anticipation of the summer. For the children an 

extra adventure is waiting on the top: the sweet treasure hunt at 

Easter time.

Avec les premières floraisons et les douces températures, le 

printemps nous ravit sans arrêt davantage et nous éblouit chaque 

année. C’est un sentiment d’éveil, d’une énergie entièrement 

renouvelée et la joie anticipée de l’été arrivant… En outre, une 

aventure particulière attend les enfants : la recherche d’un trésor 

sucré du temps pascal.

Angesagte Trends und beliebte Klassiker: 
Produkte von Paper+Design erlauben abge-
rundete Arrangements für jeden Oster- und 
Frühlingstisch ~ Hot trends 
and popular classics: Pro-
ducts by Paper+Design allow 
well-rounded compositions for 
each Easter and springtime  
table ~ Tendances annoncées  
et classiques adorés : les pro-
duits de Paper+Design offrent 
des arrangements arrondis pour 
chacune des tables de printemps  
ou de Pâques.
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Elegant umhüllt: zart gefärbte Ostereier mit 
Metallic-Verzierungen ~ Elegantly coated: 
Softly dyed Easter eggs with metallic  
ornaments ~ Elégamment enveloppés, les 
œufs de Pâques sont tendrement teints avec 
des décors métalliques.
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Frühling auf den Tisch gebracht

Für 2019 hält der Frühling Oster-Trends bereit, die  

natürlichen Charakter, sanfte Aqua-Töne und Metallic- 

Elemente kombinieren. Die Spring-Kollektion inspiriert 

zu angesagten DIY-Ideen, bei denen Materialien wie 

Kupfer, Messing oder Silber dezent eingesetzt werden. 

So entstehen kleine Glanzpunkte, die das Flair der er- 

blühenden Jahreszeit und des Osterfestes untermalen.

Springtime put on the Table

For 2019 the spring provides Easter trends which com-

bine a natural character, soft aqua hues and metallic 

elements. The collection Spring inspires hip DIY ideas 

which apply materials such as copper, brass or silver in 

a discreet way. Thus, little highlights are created which 

accentuate the flair of the season bursting into bloom 

as well as the Easter festivities.

Le printemps apporté sur la table

Pour 2019, le printemps tourne autour des tendances 

de Pâques, son caractère naturel, les tons doux d’aqua-

relle et les éléments métalliques combinés. La collec-

tion Spring inspire des bricolages à faire soi-même, 

auxquels sont mêlés des matériaux discrets comme 

le cuivre, le laiton ou l’argent. Ainsi apparaissent des 

points d’éclat qui renforcent le flair fleurissant de la 

saison de Pâques.

Einfach gebastelt: Blumen 
aus Dekodraht in verschiede-
nen Metallictönen ~ Simply 
handcrafted: Flowers made 
from decorative wire in diffe-
rent shades of metal ~ Sim-
plement bricolées : des f leurs 
en f ils décoratifs se décuplent 
en tons métalliques variés.

77



78



Pattern eggs Happy Easter Frohe Ostern

A07 200388 A07 200596 A07 200597

Graphical eggs Egg borderPrecious eggs

A07 200582 A07 200592 A07 200571

Watercolour bunny Happy Easter bunnies

A07 200590 A07 21649 A01 11649

Uni gold Easter treasure

A09 24024 A07 200389 A01 100389 C18 984037

Felt ring coffee

C05 03023

Moments
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B13 950006 A07 200224A01 100224C18 984022

C32 982001 A01 100404 A07 200404

Rosy & Josy Easter friends I hear everything

A01 100578 A07 200578 A07 200223 A07 21816

Easter twins Little rabbit

A01 100570 A07 200570 A01 100584 A07 200584

Bunny meadow

Easter meadow
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Spring snowflakes Cherry twig White dream

A07 200024 A07 200016 A07 200020

A07 200221 A01 100221 C19 98573

Painted snowdrops

A07 200577 A01 100577

Bird nest

C05 03021

Felt ring green

Organic cappuccino

C42 07356 C43 07359 C44 07362

Neue Glasprodukte

New glass products

Nouvelles articles 

en verre
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New Vichy orange Carrots pattern Chicken farm

A07 200705 A07 200598 A07 200587

Chicks patternEaster pleasure

C18 984052 A01 100586 A07 200586 A07 200579
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B13 950023C19 985000C06 04143

A01 100410A07 200410

C32 982000A01 100394A07 200394 C38 KB200394

Beep, beep, beep

New Vichy lavender Spring meadow

A07 200707 A07 200585 A01 100585

Watercolour pansies
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Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 143

Uni redRed tulips

A01 100581 A07 200581 A09 24017

Spring bouquetRanunculus

C38 KB200583 A07 200583 A07 200580

Moments

Y99 29758
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A01 10371A07 20371

C19 98571A01 100215A07 200215

C18 984023A01 100238A07 200238 C06 04130

Dyed eggs

Colourful eggs

Spring carpet Bunch of tulips

A07 200237 A07 200214 A01 100214

Colourful greetings

Felt ring yellow

C05 03025
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HyacinthsFlower heart

A01 100591 A07 200591 A07 200576

Spring flowers

C19 985020 A01 100588 A07 200588

Apple blossom Easter rose

A01 100569 A07 200569 A01 100391 A07 200391

A wealth of flowers

C19 985001 A01 100421 A07 200421
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Carrot smoothie Easter surprise Pure petrol

A07 200589 A07 200575 A01 180017

Butterfly poetry

A07 200225 A01 100225 C06 04129 C19 98574

Spring at home Happy Easter eggs

A07 200205 A07 200405 C38 KB200405

Pastel eggs Lovely nest

A07 200594 A07 200396 A01 100396
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Cute EasterMagnolia

A01 100236 A07 200236 A07 200407

New Vichy rosé Gentle flowersModern eggs

A01 100706 A07 200395 A07 200408

Look for me

C18 984039 C06 04144 A01 100420 A07 200420

Watercolour tulip

C18 984051 A01 100573 A07 200573
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Blooming easterEaster decorationDaffodil blossoms

A01 CN0387 A07 LN0387 A07 200218 A07 200572

Yellow springYellow eggsSmall Easter greetingsEaster morning

A07 200397 A07 21907 A07 200593 A07 200406

90



Design Name Design Name

Design Name Design NameDesign Name

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000 A07 200000

A07 200000

Scattered flowers

A07 200595 A01 100595 C32 982014

Let it grow

A07 200574 A01 100574 C19 985019 C38 KB200574
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FLOWER
OASIS
Das Gute liegt oft so nah. Wie die üppige Blütenpracht gleich hinter 

dem Haus. Diese duftende Fülle aus dem heimischen Garten findet 

sich in den Motiven von Flower Oasis wieder und kreiert wahre 

Wohlfühlmomente. So lebendig wie der Sommer, so inspirierend 

wie die Natur selbst.

Often the good is close at hand. Such as the lush flowerage right 

behind the house. This fragrant abundance from the domestic 

garden can be retrieved in the motives of Flower Oasis and creates 

true moments of well-being. As vivid as the summer, as inspiring 

as nature itself.

Les bonnes choses se trouvent souvent tout près, à l’image de  

la magnificence de la prospérité luxueuse qui s’étend derrière la 

maison. Cette abondance odorante du jardin peut se retrouver 

dans les motifs de Flower Oasis et ainsi crée un véritable sentiment  

de bien-être aussi animé que l’été et aussi enthousiasmant que la 

nature elle-même.

Florale Motive mit lebendigem Charakter bringen ein  
erlebbares Stück Natur ins Haus ~ Floral motives  
with vivid character bring a perceptible piece  
of nature into the house ~ Les motifs  
f loraux au caractère gai enrobent  
la maison d’une touche indispensable  
de nature.
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White roses

C06 04076 A01 11454 A07 21454

Floral dream Daisies on stonesOrchid festival

C19 98516 A07 21839 A07 LN0605 A07 200476

Classic orchid white Orchids on stones

A07 20914 A01 100155 A07 200155

Bouquet de jardin Uni orchidBlossom carpet Scent of peony

A07 200142 A07 200141 A03 14057 A07 200468

Moments
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Big rose Potpourri

A07 200469 A01 100469 A07 200619 A01 100619

White hearts in roses Marriage roses

A07 200337 A07 200639 A01 100639

A07 200652 A03 14018 A07 200464 A01 100464

Pink orchid Uni rosé Daisy heart

Organic melon

C42 07355 C43 07358 C44 07361

Moments

Neue Glasprodukte

New glass products

Nouvelles articles 

en verre
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Bouquet of roses

C18 984007 A01 100152 A07 200152

Vintage sunflower

C38 KB200453 C19 985002 A01 100453 A07 200453

Full of daisies Sunflower

C18 984005 A01 100072 A07 200072 A07 200641

LiliumSummer bouquet

A01 100351 A07 200351 A01 100653 A07 200653
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Summer‘s day

C19 98577 A01 100275 A07 200275

Bed of flowersFlower meadow

A01 100681 A07 200681 A07 200613

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 144

Y99 29785
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Lavender decoration Smell well

A07 200342 A07 200612 A01 100612

Dream of lavender

A07 200537 A01 100537 C19 985008

Les fleurs pastels Simple flowers Colourful garden

A07 200259 A07 200247 A07 200423

In the poppie field Red meadow

A07 200467 A07 200032 A01 100032
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Design Name

Design NameDesign Name

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000
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Tender flowers Camomille

Florets

A07 200607

A07 200481

A01 100607

A07 200615

C32 982015 B13 950033

Gentle hydrangea

A07 200610 A01 100610 C19 985022 C38 KB200610

Watercolour flowers

A07 21706 A01 11706 C06 04097
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CELEBRATE
LIFE
Heute ist sturmfreie Bude! Das ist die Gelegenheit für echte 

Männersachen. Die knusprige Pizza genießt man ganz ungeniert 

am Küchentresen. Danach stellt sich die entscheidende Frage: 

Wird Papa wieder haushoch an der Spielkonsole verlieren? Die 

Produkte von Celebrate Life sind immer dabei. Stimmungsvoll 

und praktisch – für alle besonderen Anlässe, die gefeiert werden 

müssen.

Today we have the place to ourselves! This is the chance to do 

real man’s business. The crispy pizza is enjoyed directly at the 

kitchen counter. After this the crucial question arises: Will Dad  

be vastly losing on the game console again? The products of  

Celebrate Life are always at hand. Atmospheric and functional – 

for all special occasions which need to be celebrated.

Aujourd’hui, c’est une virée au refuge ! C’est l’occasion de faire 

les choses que font les vrais hommes. On profite d’une pizza 

croustillante sans la moindre gêne, au bar de la cuisine, avant  

de poser la question fatidique : est-ce que papa va de nou-

veau perdre à la console de jeu ? Pour cela, les produits de la 

gamme Celebrate Life vous accompagnent : plein de sensibilité 

et surtout, qui vous permettent de fêter absolument toutes les 

occasions, tous les prétextes particuliers !

Ganz nach Lust und Laune: Designs von Celebrate Life unter- 
streichen besondere Momente ~ Just as the fancy takes you: 
Designs from Celebrate Life highlight special moments ~ Selon 
les envies et les humeurs, les designs de  
Celebrate Life mettent l’accent sur  
les moments spéciaux de la vie.
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Flower power birthday

A07 21707

Birthday flowers

A07 200433 A01 100433 C18 984040 C38 KB200433

B-day celebration

A07 200632 A01 100632 C19 985024 C38 KB200632

Girls birthday Uni pink

A07 200525 A03 14016 B12 95316

Yay!

A07 200656

Moments
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Confetti

A01 100459 A07 200459

B04 900006 C32 982003 C02 96351 C03 99351

Y99 94224

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 141
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A07 200202 A07 21768A07 200203

B14 95198A07 20776 A13 25776

Colourful balloons

It‘s party time Clowns Helau

Party giraffe Flying balloonsParty fun

A07 200717 A07 27071 A07 LN0825

Fly up

A07 200649 A01 100649
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Y99 29721

Be differentBeee happy

A01 100255 A07 200255 A07 200509

Zu wenig GlitzerFollow your dreams

C18 984043 A01 100493 A07 200493 A07 200496

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 142
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Later Slow downPyjama partyOhm

A07 200563 A07 200567 A07 200566 A07 200564

Climbing pandas Little mermaid

A07 200659 A07 200697 A01 100697 C18 984058

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 143

Y99 29779
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Pure soft pink Pure pastel blue Hello baby

A01 180020 A01 180021 A07 200539

Communion cupDecision

C19 98563 A07 21643 A07 27049

The cross Religious blue Religious fuchsia

A07 200718 A07 27073 A07 27072

Religious greyReligious greenICHTHYS

B14 95191 A08 24006 A07 200320 A07 200319

Moments
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A07 27080 A07 20751 A07 27004

A07 27069A07 27068

From A to ZSchool fun

A07 200715

Mein 1. Schultag ABC First day at school

Schulanfang

B04

A09

B04

A09

B04

A09

B0490312

24016

90316

24014

90314

24013

90313

Uni pink

Moments Uni pink

Uni aqua

Moments Uni aqua

Uni kiwi

Moments Uni kiwi

A09 24012

Uni yellow

Moments Uni yellow

Moments Moments Moments Moments
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IN LOVE
Keine engen Räume, keine Einschränkungen – nur ein Gefühl von 

Verbundenheit, das tief in unsere Herzen reicht. Feierliche Anlässe 

werden aus gutem Grund immer öfter unter den freien Himmel 

verlagert. Denn hier in der Natur werden besondere Momente 

noch unvergesslicher, während eine stimmungsvolle Atmosphäre 

bewahrt bleibt.

No narrow rooms, no limits – only a feeling of connection which 

reaches deeply into our hearts. Festive events are more and more 

relocated in the open air and it is for good reason. It is here, 

surrounded by nature, where special moments become even more 

unforgettable while an atmospheric ambience is maintained.

Aucun espace étriqué, ni la moindre restriction – seulement un 

sentiment de solidarité, qui envahit et suffit profondément à 

nos cœurs. Les occasions de fête sont de plus en plus souvent 

organisées sous le ciel, à l’air libre, et à raison d’ailleurs ! Car ici 

dans la nature, les moments particuliers deviennent encore plus 

inoubliables et une atmosphère fragile et pleine de sensibilité reste 

préservée.

In Love with outdoors: Holz, ein Hauch  
von Gold, Waldbeeren, ein wenig Natur und  
romantische Motive ~ Wood, a touch of gold, 
wild berries, a bit of nature and romantic motives 
~ Du bois, des souff les d’or, des myrtilles, un 
brin de nature et des motifs romantiques.
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Verzierte Kerzenständer bereichern den  
Tisch um eine romantische Note ~  
Ornamented candleholders enrich the table 
with a romantic touch ~ Les chandeliers 
décorés d’ornements enrichissent la table  
sur une note romantique.

Schmeckt draußen noch besser: ein Naked 
Cake mit frischen Waldbeeren ~ Even 
tasting better when eaten outdoors: a Naked 
Cake with fresh wild berries ~ Le goût est 
encore meilleur dehors : un Naked Cake avec 
des myrtilles fraîches.
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A07 200662

Shower of hearts red

Shower of hearts gold

A07 200661 A01 100661

C18 984056 C38 KB200661

Herz rot

A21 221001

Silhouettes

Neue Servietten

New napkins

Nouvelles 

serviettes

Draußen, natürlich, edel.

„Wollen wir draußen feiern?“ Diese Frage wird heute klar beant- 

wortet. Der Freiluft-Trend bietet den Reiz des Besonderen und 

lässt sich auch auf gehobenem Niveau zelebrieren. Mit passen-

den Produkten aus der Kollektion In Love gelingt die Symbiose 

aus Lust an der Natur und opulentem Stil. Satte Rottöne und 

goldene Akzente der Servietten verschmelzen mit Naturmateri-

alien – eine spannende Mischung, die von Herzen kommt.

Outside, of course, noble.

“Shall we celebrate outdoors?” This question is clearly  

answered today. The open-air trend conveys the attraction of 

the outstanding and can be celebrated on a high level. With 

matching products from the In Love collection the symbiosis 

of the pleasure of being in nature and an opulent style will be 

successful. Deep hues of red and the napkins’ golden accents 

become one with natural materials – an exciting blend coming 

deep from the heart.

Dehors, naturellement, noble.

« Avons-nous envie de célébrer dehors ou à l’intérieur ? » 

Aujourd’hui, cette question ne se pose même pas ! La 

tendance de l’air frais, si libre, offre tout un charme par-

ticulier et peut être célébrée de maintes façons. Avec les 

produits sélectionnés de la collection In Love, la symbiose 

entre l’envie naissante de nature et un style opulent est un 

succès. Les tons rouges vifs et les accents dorés fondent 

sur les serviettes avec des matériaux naturels : un mélange 

captivant qui vient tout droit du cœur.
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Design Name Design Name

Design Name Design Name

Design Name

Design NameDesign Name

Design Name

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000 A07 200000 A07 200000 A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

116



Classic ornament Dreamteam Love is in the air

A07 200092 A07 200483 A08 24079

A08 24073 A08 24074

Petits coeurs gold Petits coeurs red

A08 24076 A08 24077

Steel ring openMr. & Mrs. gold Mr. & Mrs. silver

C05 03020

Felt ring red

Steel ring spiral

C04 03013 C04 03012

Moments

MomentsMoments

Moments

Moments

Ein spürbare r Unt e rschi ed : gepräg t e Se r v i e t t en für di e Hochze i t .

A pe rcept ibl e dif fe rence:  embossed napk ins for th e wedding.

Pour fa i re la dif f é rence :  des se r v i e t t es g ravées pour l e mar iage !
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City of loveLove stones

C06 04096 C19 98529 A07 21679 A07 21819

You are lovedLovely rose Ich hab dich liebSplendid roses

A07 200532 A07 21869 A07 LN0736 A07 200678

Pink love Bavarian hearts

A01 100608 A07 200608 A01 100442 A07 200442

Cupids arrow

C18 984027 A01 100346 A07 200346
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Design Name Design Name

Design Name Tischläufer

Design Name Design Name

Design Name Design Name

Design Name

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000

A07 200000
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EAT AND
DRINK
Antipasti, Parmaschinken und ein guter Tropfen – beim medi-

terranen Abend wird der kleine Feinschmecker in uns geweckt. 

Produkte aus der Kollektion Eat and Drink untermalen die Szene-

rie auf dem Tisch und regen den Appetit an. Geeignet für jeden 

Anlass von Tapas bis zum Barbecue.

Antipasti, Parma ham and a good drop – at the Mediterranean 

evening the little gourmet in each of us gets inspired. Articles 

from the collection Eat and Drink accentuate the setting on the 

table and stimulate the appetite. Suitable for every occasion from 

tapas to barbecue.

Antipasti, jambon de Parme et un bon verre – durant les soirées 

méditerranéennes, les petits gourmets sortent de leur cachette 

pour se glisser parmi nous. Les produits de la collection Eat 

And Drink dépeignent les décors de la table et ouvrent l’appétit. 

Adaptés pour chaque type de repas, en passant des tapas aux 

barbecues !

Mit Liebe zum Detail: vom Motiv direkt auf den Tisch ~ With 
attention for detail: from the motive directly on the table ~ Avec  
le souci du détail, on part du motif pour aller directement à table
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Mundabwischtuch Zuhause Bon…Schön…

A07 200432 A07 200431 A07 200458 A07 200631

Vino rosso Uva rossa

A01 100642 A07 200642 A01 100686 A07 200686

19 bottles of wine Tropical bar Coffee shop Cold beer

A01 100448 A01 11821 A01 100081 A01 11818

Cheers

C19 98541 A01 50869 A07 60869
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Fresh bread Olives in a wood

A07 LN0665 A07 LN0848 A07 200622

Olio d‘oliva

A07 200658

Delizioso

A07 200529

Spices & herbs
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Delicious sausage

A14 25112 C06 04147 A07 200511

New Vichy brown

A01 100709 A07 200709B12 950709

I like fish

A07 200523

Fast food Hot pan Bon appetit

A07 200634 A07 200534 A07 200034

Variety of herbs Herbary

A07 200435 A07 21860
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Y99 94204

Produktinfo

Product info

Les informations

du produit 

S./P. 140

C03 99348 C06 04133

A14 25109A07 200332 A01 100332

C02 96348

Five star BBQ

125Eat and Dr ink
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Sweet taste Strawberry field Premium quality

A07 200466 A07 200714 A07 200713

Sweet seduction Home white/aqua

Home aqua

Home aqua

A07 200688 A07 200164 A01 100163 B13 950164

Fresh asparagus Delicious asparagus Asperge

A07 21268 A07 27070 A07 26001

Spargel Spargelcremesuppe Home green Home white/green

A07 27074 A07 27075 A07 200168 A07 200167
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ACTIVE 
LEISURE

Motive rund um Sport, Spaß und 
Freizeit ~ Motives for sports, fun 
and leisure ~ Des motifs soutenant 
le sport, plaisir et temps libre.

Die Sonne scheint, also raus auf die Wiese und ran an den Ball! 

Beim Fußballspielen mit dem besten Kumpel wird getrickst und   

alles gegeben. Zum Glück haben die beiden ein Proviantpaket dabei. 

Mit erfrischenden Getränken, herzhaften Snacks und gesunden 

Zutaten wird neue Kraft getankt. Es liegen sogar die passenden 

Fußball-Servietten dabei – typisch Mama. 

The sun is shining, so let’s go outside on the lawn and kick the ball! 

While playing football with the best pal they show all their tricks 

and give everything. Luckily, both have their lunch packs at hand. 

With refreshing beverages, savoury snacks and healthy ingredients 

they are recharging their batteries. Even the matching napkins with 

football motives are there – typically Mom.

Le soleil brille, donc file vite au pré et va courir derrière un ballon ! 

Quand on fait du football avec son meilleur copain, tous les coups 

sont permis : on piège et on donne tout. Par chance, les deux amis 

ont chacun un petit sac de provisions. Les boissons rafraîchissan-

tes, le casse-croûte consistant aux ingrédients sains, les batteries 

sont pleinement rechargées. C’est exactement ce que transmet-

tent les serviettes de football de cette gamme, sous le regard des 

mamans.
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New Vichy green

A07 200703 A01 100703

So seh‘n Sieger aus

A07 27078 A07 27058

Soccer mania Go for goal

A07 200204 A07 21201 A01 11201

Aufstellung Fußball

A07 27076 A21 221000

Special goal

B12 950703

131Act ive L e i sure



New Vichy black Good news? Das Glück der Erde

A01 100710 A07 21810 A07 27093

Hunting trophyUni moss green Golf

A03 14029 A07 27085 A07 27084 A07 27083

Sonate Violinschlüssel

A07 27086 A07 27087

Road runner Steam trainSkat Road-stars

A07 27088 A07 27091 A07 27090

Waidmannsheil

C05 03024

Felt ring sand

Moments

A07 20707
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Y08 29783/2Y08 29783/1Ständerbestückung für H00001 Teil 1

Assortment for spinner H00001 part 1

Assortiment pour tournique H00001 partie 1

Ständerbestückung für H00001 Teil 2

Assortment for spinner H00001 part 2

Assortiment pour tournique H00001 partie 2

200605

200664

200689

200651

200609

200607

200632

200649

200627

200666

200690

200655

200611

200610

200656

200688

200637

200687

200683

200616

200620

200563

200659

200661

200636

200646

200650

200625

200645

200638

200697

200678

200685

200676

200644

200653

200691

200617

200604

200634

200684

200643

200603

200612

200680

200629

200626

200642
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Serviettendrehständer (ohne Produkte)

Grau metallic lackiert

Ø 75 cm, Höhe 185 cm

für 288 Packungen Lunchservietten

48 Körbe für je 6 Packungen

Spinner (without products)

Varnished grey metallic

Ø 75 cm, height 185 cm

for 288 packs of lunch napkins

48 compartments for 6 packs each

Tourniquet de serviettes (sans produits)

Laqué en gris métallisé

Ø 75 cm, hauteur 185 cm

pour 288 paquets de serviettes lunch

48 emplacements pour 6 paquets 

Z01 H00001

Zusatzmodul zu Serviettendrehständer H00001 

(ohne Produkte)

für Cocktailservietten und Taschentücher

8 Körbe für je 4 Packungen Cocktailservietten

oder 8 Packungen Taschentücher

Additional tool for spinner H00001 

(without products)

for cocktail napkins and hankies

8 compartments for 4 packs of cocktail napkins 

or 8 packs of hankies each

Module complémentaire pour le tourniquet 

de serviettes H00001 (sans produits)

pour serviettes cocktail et mouchoirs

8 emplacements pour 4 paquets de serviettes cocktail 

ou 8 paquets de mouchoirs

Z02 H00005
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Zusatzmodul zu Serviettendrehständer H00001 
(ohne Produkte)

für Lunchservietten und Büfettservietten

16 Körbe für je 6 Packungen Lunchservietten

oder 8 Packungen Büfettservietten

Additional tool for spinner H00001 
(without products)

for lunch napkins and buffet napkins

16 compartments for 6 packs of lunch napkins or 

8 packs of buffet napkins each

Module complémentaire pour le tourniquet 
de serviettes H00001 (sans produits)

pour serviettes lunch et serviettes de réception

16 emplacements pour 6 paquets de lunch serviettes 

ou 8 paquets de serviettes de réception

Zusatzmodul zu Serviettendrehständer H00001 
(ohne Produkte)

für Tischdecken und Mitteldecken

4 Haken für je 6 Stück

Additional tool for spinner H00001 
(without products)

for table covers and centre table covers

4 hooks for 6 packs each

Module complémentaire pour le tourniquet 
de serviettes H00001 (sans produits)

pour nappes et centres de table

4 crochets pour 6 pièces

Z03 H00006

Z04 H00008
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Zusatzmodul zu Serviettendrehständer H00001 
(ohne Produkte)

für Tischläufer 400 x 25 cm und 400 x 32,5 cm

4 Körbe für je 9 Rollen

Additional tool for spinner H00001 
(without products)

for table runners 400 x 25 cm and 400 x 32.5 cm

4 compartments for 9 rolls each

Module complémentaire pour le tourniquet 
de serviettes H00001 (sans produits)

pour chemins de table 400 x 25 cm et 400 x 32,5 cm

4 emplacements pour 9 rouleaux

Wandbefestigungsset
zur Befestigung von Serviettenständermodulen als Wanddisplay, 

für ein Modul H00008 oder für 2 Module H00005, H00006, H00021

Hanger set
to attach additional tools to the wall, for 1 additional  

tool H00008 or for 2 additional tools H00005, H00006, H00021

Fixation murale
pour fixer les modules du tourniquet comme présentoir mural, 

pour un module H00008 ou 2 modules supplémentaires H00005, 

H00006, H00021

Z05 H00021

Z06 H00018
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Serviettendrehständer „Premium“ (ohne Produkte)

Grau metallic lackiert

Ø 55 cm, Höhe 187 cm

für 192 Packungen Lunchservietten

32 Körbe für je 6 Packungen

Spinner “Premium“ (without products)

Varnished grey metallic

Ø 55 cm, height 187 cm

for 192 packs of lunch napkins

32 compartments for 6 packs each

Tourniquet de serviettes « Premium » (sans produits)

Laqué en gris métallisé

Ø 55 cm, hauteur 187 cm

pour 192 paquets de serviettes lunch

32 emplacements pour 6 paquets

Z07 H00022

Z09 H00023

Zusatzmodul zu Serviettendrehständer „Premium“ 

(ohne Produkte)

für Tischläufer

3 Körbe für je 6 Rollen 400 x 25 cm oder 400 x 32,5 cm 

oder 360 x 40 cm

Additional tool for spinner “Premium“  

(without products)

for table runners

3 compartments for 6 rolls 400 x 25 cm or 400 x 32,5 cm 

or 360 x 40 cm 

Module complémentaire pour le tourniquet 
de serviettes « Premium »  (sans produits)

pour chemins de table

3 emplacements pour 6 rouleaux 400 x 25 ou 400 x 32,5 cm 

ou 360 x 40 cm 

Displays ~ Displays ~ Présentoir138



Serviettendrehständer klein (ohne Produkte)

Grau metallic lackiert

Ø 53 cm, Höhe 70 cm

12 Körbe für je 6 Packungen Lunchservietten und 

12 Körbe für je 2 Packungen Cocktailservietten 

oder 4 Packungen Taschentücher

Spinner small-sized (without products)

Varnished grey metallic

Ø 53 cm, height 70 cm

12 compartments for 6 packs of lunch napkins and 

12 compartments for 2 packs of cocktail napkins 

or 4 packs of hankies each

Tourniquet de serviettes petit (sans produits)

Laqué en gris métallisé

Ø 53 cm, hauteur 70 cm

12 emplacements pour 6 paquets de serviettes lunch et

12 emplacements pour 2 paquets de serviettes cocktail 

ou 4 paquets de mouchoirs

Z10 H00034

Z08 H00024

Zusatzmodul zu Serviettendrehständer „Premium“ 

(ohne Produkte)

für Cocktailservietten und Taschentücher

9 Körbe für je 3 Packungen Cocktailservietten 

oder 6 Packungen Taschentücher

Additional tool for spinner “Premium“
(without products)

for cocktail napkins and  hankies

9 compartments for 3 packs of cocktail napkins 

or 6 packs of hankies

Module complémentaire pour le tourniquet 

de serviettes « Premium »  (sans produits)

pour serviettes cocktail et mouchois

9 emplacements pour 3 paquets de serviettes cocktail 

ou 6 paquets de mouchoirs

Displays ~ Displays ~ Présentoir 139



Streichholzschachtel-Display
Sortiertes Display á 40 Streichholzschachteln

Motivauswahl kann variieren

30 x 30 x 29 cm

Matchbox display
Assorted display box of 40 matchboxes

Design selection may vary

30 x 30 x 29 cm

Présentoir d’allumettes
Présentoir avec 40 boîtes d’allumettes

Sous reserve de modification de décors

30 x 30 x 29 cm

Y06 04998

Themen-Display „Five star BBQ“
8 Table Boxen, 8 Streichholzschachteln, 

9 Packungen Pappteller und 7 Packungen Pappbecher

42 x 18 x 42 cm

 
Themed display “Five star BBQ”
8 Table Boxes, 8 matchboxes, 9 packs of plates and 

7 packs of cardboard cups

42 x 18 x 42 cm

Présentoir thématique « Five star BBQ »
8 paquets de Table Box, 8 paquets d’allumettes, 9 paquets d’assiettes en 

carton et 7 paquets de gobelets 

42 x 18 x 42 cm

Y99 94204
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Themen-Display „Into the fresh“
je 8 Packungen Lunchservietten Lemonade, Vitamin C, 

8 Packungen Cocktailservietten Ice Cream cones, 

je 4 Packungen Pappteller Dots yellow, Dots light blue, 

4 Packungen Pappbecher Dots yellow, 

3 Packungen Pappbecher Dots light blue

42 x 18 x 42 cm

 
Themed display “Into the fresh”
8 packs lunch napkins each: Lemonade, Vitamin C, 

8 packs cocktail napkins Ice Cream cones, 

4 packs of plates each: Dots yellow, Dots light blue, 

4 packs cardboard cups Dots yellow, 

3 packs cardboard cups Dots light blue

42 x 18 x 42 cm

Présentoir thématique « Into the fresh »
8 paquets de serviettes lunch par motif : Lemonade, Vitamin C, 

8 paquets de serviettes cocktail Ice Cream cones, 

4 paquets d’assiettes en carton par motif : Dots yellow, Dots 

light blue, 

4 paquets de gobelets Dots yellow, 

3 paquets de gobelets Dots light blue

42 x 18 x 42 cm

Y99 94236

Y99 94224

Themen-Display „Confetti“
7 Packungen Cocktailservietten, 7 Packungen Lunchservietten, 

9 Packungen Pappteller, 9 Packungen Pappbecher und 

14 Packungen Taschentücher

42 x 18 x 42 cm

 

Themed display “Confetti”
7 packs cocktail napkins, 7 packs lunch napkins, 

9 packs of plates, 9 packs of cardboard cups and 

14 packs of hankies

42 x 18 x 42 cm

Présentoir thématique « Confetti »
7 paquets serviettes cocktail, 7 paquets serviettes lunch, 

9 paquets d‘assiettes en carton, 9 paquets de gobelets et 

14 paquets de mochoirs

42 x 18 x 42 cm

Displays ~ Displays ~ Présentoir 141



Themen-Display „Einhorn“
je 12 Packungen Lunchservietten: 

Follow your dreams, Zu wenig Glitzer

35 x 18 x 35 cm

 
Themed display “Einhorn”
12 packs of lunch napkins each: 

Follow your dreams, Zu wenig Glitzer

35 x 18 x 35 cm

Présentoir thématique « Einhorn »
12 paquets de serviettes lunch par motif: 

Follow your dreams, Zu wenig Glitzer 

35 x 18 x 35 cm

Y99 29721

Themen-Display „Funny Sunny“
je 6 Packungen Lunchservietten: 

Tropical fruits, Flying colours, Tropical bouquet, Camping

35 x 18 x 35 cm

 
Themed display “Funny Sunny”
6 packs of lunch napkins each: 

Tropical fruits, Flying colours, Tropical bouquet, Camping

35 x 18 x 35 cm

Présentoir thématique « Funny Sunny »
6 paquets de serviettes lunch par motif: 

Tropical fruits, Flying colours, Tropical bouquet, Camping

35 x 18 x 35 cm

Y99 29756
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Themen-Display „Faultier“
je 6 Packungen Lunchservietten:

Later, Pyjama party, Ohm, Slow down

35 x 18 x 35 cm

 
Themed display “Faultier”
6 packs of Lunch napkins each:

Later, Pyjama party, Ohm, Slow down

35 x 18 x 35 cm

Présentoir thématique « Faultier »
6 paquets de serviettes lunch par motif :

Later, Pyjama party, Ohm, Slow down

35 x 18 x 35 cm

Y99 29779

Themen-Display „Spring“
je 6 Packungen Lunchservietten: 

Colourful greetings, Red tulips, Ranunculus, Spring flowers

35 x 18 x 35 cm

Themed display “Spring”
6 packs of lunch napkins each: 

Colourful greetings, Red tulips, Ranunculus, Spring flowers

35 x 18 x 35 cm

Présentoir thématique « Spring »
6 paquets de serviettes lunch par motif: 

Colourful greetings, Red tulips, Ranunculus, Spring flowers

35 x 18 x 35 cm

Y99 29758
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Themen-Display „Atlantic breeze“
je 6 Packungen Lunchservietten:

Tropical fish, Atlantic stripes, Sailor stripes, Sea life

35 x 18 x 35 cm

Themed display “Atlantic breeze”
6 packs of Lunch napkins each:

Tropical fish, Atlantic stripes, Sailor stripes, Sea life

35 x 18 x 35 cm

Présentoir thématique « Atlantic breeze »
6 paquets de serviettes lunch par motif :

Tropical fish, Atlantic stripes, Sailor stripes, Sea life

35 x 18 x 35 cm

Y99 29784

Themen-Display „Flower meadow“
je 6 Packungen Lunchservietten:

Gentle hydrangea, Smell well, Florets, Flower meadow

35 x 18 x 35 cm

 
Themed display “Flower meadow”
6 packs of Lunch napkins each:

Gentle hydrangea, Smell well, Florets, Flower meadow

35 x 18 x 35 cm

Présentoir thématique « Flower meadow »
6 paquets de serviettes lunch par motif :

Gentle hydrangea, Smell well, Florets, Flower meadow

35 x 18 x 35 cm

Y99 29785
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„
WOLKENSTEIN 
LOCATED IN THE 
ERZGEBIRGE MOUN-
TAINS. ORIGIN OF 
THE PAPER+DESIGN 
LIFESTYLE.
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Unsere Leistungen, unser Engagement
Paper+Design steht für trendbewusste Designs, die ein bestimmtes 

Lebensgefühl verkörpern. Jährlich entwickeln wir neue Kollektionen, 

die sich für vielfältigste Anlässe eignen. Mit einem eingespielten Team 

unterstützen wir unsere Kunden auch bei der Druckvorstufe, der Walzen-

gravur, beim Digital- und Flexodruck und flexiblen Logistiklösungen.

20 Jahre Paper+Design. Im Jahr 2019 feiern wir unser Jubiläum. Vor 

zwei Jahrzehnten startete unser Unternehmen „auf der grünen Wiese” 

mitten im Erzgebirge. Heute sind wir weltweit an mehr als 80 Märkten 

mit über 750 Designs pro Jahr präsent – eine erfolgreiche Entwicklung, 

auf die wir stolz sind.

2 automatische Hochregallager mit 

mehr als 16.000 Palettenstellplätzen ~ 

2 automated high-bay racking systems 

with more than 16,000 spaces for 

pallets ~ 2 entrepôts automatiques de 

rayonnage vertical, avec plus de 16 000 

emplacements de palettes.
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Our services, our commitment
Paper+Design stands for trend-conscious designs which represent a 

certain lifestyle. Every year we develop new collections that are sui-

table for most various occasions. Our experienced team supports our 

customers even in matters of pre-press, sleeve engraving, digital and 

flexographic printing and flexible logistics solutions.

20 years of Paper+Design. In 2019 we are celebrating our 20th 

anniversary. Two decades ago we started our company “on a greenfield 

site“ directly at the centre of the Erzgebirge. Today we are present 

in more than 80 markets with more than 750 designs per year – 

a successful development that we are proud of. 

Notre efficacité, notre engagement
Paper+Design symbolise les récentes tendances de designs, qui incar-

nent un nouveau mode de vie. Chaque année, nous développons de 

nouvelles collections, qui se prêtent aux évènements et occasions les 

plus variés. Avec une équipe expérimentée, nous soutenons aussi nos 

clients avec la préimpression, les gravures par cylindres, l’impression 

digitale, la flexographie, ainsi que des solutions logistiques flexibles.

Paper+Design a 20 ans. En 2019, nous fêtons notre anniversaire ! 

Deux décennies se sont écoulées depuis que notre entreprise est née  

« sur le pré vert » au beau milieu de l’Erzgebirge, dans l’Est de l’Allemagne.  

Aujourd’hui, nous sommes présents sur environ 80 marchés à travers 

le monde, avec plus de 750 designs présentés chaque année – un  

développement couronné de succès, dont nous sommes très fiers.

Ein Faible für Design und erstklassige 

Qualität ~ An affinity to design and 

top quality ~ Un faible pour le design 

et une qualité sans reproche
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Kontakt i e ren S i e uns
Please get  in touch with us ~ Contact ez nous

E-Mail: sales@paper-design.de

Fon: +49 (0) 37369 / 847-0

Fax: +49 (0) 37369 / 847-20

Besuchen S i e uns auf folgenden Messen
Vis i t  us at the fol lowing t rade shows
Venez nous voir aux salons suivants

	 Trendset	 München	 03.– 05.01.2019

	 PSI	 Düsseldorf	 08.–10.01.2019

	 Paperworld	 Frankfurt am Main	 26.–29.01.2019	

	 Ambiente	 Frankfurt am Main	 08.– 12.02.2019

	 Gifts&Premium Fair	 Hongkong	 27.–30.04.2019

	 Trendset	 München	 06.–08.07.2019

	 Maison&Objet	 Paris	 September 2019

	 Mega Show Part I	 Hongkong	 Oktober 2019

Weitere aktuelle Messetermine finden Sie auf unserer Hompage.

Further current trade fair dates can be found on our homepage.

 Toutes les dates actuelles des expositions sont sur notre page d’accueil.

www.paper-design.de/messen

Besuchen S i e uns onl ine
Vis i t  us onl ine ~ Consult ez-nous en l igne

www.paper-design.de

webshop.paper-design.de
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